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VWirth Industrie Service GmbH & Co, KG « Drillberg - G-97380 Bad Mergentheim

Company

Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA

ITALY

Sofort-A 22.29
* GOODS PICK-UP *

Quantits dichiarata:
Quantita eifettiva;
Tipo Imballaggio;
Quantsta Imbailj:

Data cantrollo:
Firma

Getrag Italy will pick.up the delivery with- -

her one's shipper.

The delivery is completed and you can pick up the goods
by Mr. Peter Wintenberger in the hall 59

Dear Sir or Madgm:
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KUEHNE+NAGEL S.rl.

ACCETTAZIONE MERCE
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Conformita alle schede d'imballa:
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DELIVERY NOTE

AT

Delivery Number 85320512
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 21.02.2022
Print Date 21.02.2022
Shipping Type SO
Shipping Point Central store
Page 172

Your Sales Representative

David Kommer

M +458170 633-6881

T +497931 91-2518

F +497931 91-4679

£ david.koemmer@wuerth-industrie.com

Your Contact in Bad Mergentheim
Stephanie Kchler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-

industrie.com
/8331

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14248

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550004330501 Proc. No.: 0009652
Purch.order date  21.02.2022 Sales Order 2143169025
Date 21,02.2022
Vendor No. 91000716
Created by Ms. L. Honnige
Line Item No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Dafe
10 0eg1211112 094 400 E-IT 16,000 PC
10 Threaded plug, metric 8708409'9 505.6 KG
AISCR-PLUG-5.8-ZN12/CN/T2-M18X1,5-DRW KUEHME+MNAGEL sl
Lot 4306961550 Via dei Cicdlarini, sac- 76026 Modugna (BA}
Customer item Number 9009027915
G
.E-' [[lsH 3
.‘ by ng PQI:'Il
verifi Quanti
*PU = Pack unit U

wirh Industria Service GmbH & Co. KG - 57980 Bad Margenthaim - T +49 (07831 91-0 - F +48 (0)7531 91-4000 - info@wuerth-industsie.com - www.wuerth-Industrie.com SKE]

Addrass: Drillberg - 97980 Bad Merganiheim - Headquarier in Bad Mergentheim - Gounly court Ulm HRA 660768
Unlimited pariner: Wirth Industrie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Klinzelsau, county court Stultgart HRB 590633
Managing Diractors: Rainer Barken, Ralf Gehringer, Martin JauR, Marcus Qtto, Stefan Reuss, Eberhard Scheuber
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Delivery Number 85320512
Page 272
No. of Packages 1
Total Weight 556.9 KG
DECLARATION

|, the undersigned, declare that the goods listed on this decument 85320512 marked
in eolurnn CoO with E-..! originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-CH, LI, NO, IS

- AL, BA, MK, ME, XK, XS, DZ, MA, TN, EG, IL, JO, LB, PS, FO
- UA, GE, MD, XC, XL, PE, CO, EC

- CA, MX, CL, KR, SG, VN, GB, TR

- CAF, WPS, SADC, ESA, CAM, CAS, CI, ZA

| declare that: No cumulation applied

| undertake fo make available to the customs autherities any further supporting documents they require.

Bad Mergentheim, 21.02,2022

Patricia Bratke

Origin representative

This declaration has been created using computer technology and has therefore not been signed by hand. This notice is deemed to be

a declaration of commitment within the meaning of Art. 63 (3} of DVO (EU)} No, 2015/2447,

- —— — —

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note
header. Thank you very much!

This delivery is subject to our General Terms of Delivery and Payment.
These Terms can be accessed under: www.wuerth-industrie.com/web/defwuerthindustrie/agb.php

Shipping Paint
WKL2
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Absender (Name, Anschift, Land)
Sender (nams, eddress, country)
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5 Zalaczone dokumenty
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Documents attached
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Sender's Instructions Special agreemsnts
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